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Huwéng din sir dung Hé thong thanh toan truec tiép Tro cAp mot lan Kkhi sinh
con va cham soc tré em/Explanation of the Direct Payment System
for the Childbirth Lump-Sum Allowance

/HEE R —Re&DEZEHAHIEOF A 53 HE

“Trg cép mot 1an khi sinh con 1a gi?”
/What is “The Childbirth Lump-Sum Allowance”/HPEE R —B & & 1

Néu ban sinh con va ban (dugc bao hiém/ngu‘(‘)’i phu thugc) cé bao hiém y té cong cong cia Nhat Ban, ban du
diéu kién nhan Tr¢ cﬁp Sinh con mot lan (Sé tién sé thay débi tuy thudc vao loai chinh sach boi thwong ma to
chitc y té ciia ban ap dung tir Hé thong bdi thudng san khoa Nhat Bén.)

/If you give birth to a child and you (insured/dependent) have Japanese public health insurance, you are
eligible to receive the Childbirth Lump-Sum Allowance. (The amount will vary depending on what type of
indemnification policy your medical institution has from The Japan Obstetric Compensation System.)

/[ BERDORHERRROMAE BRRE - REeEE) PHELLBE, HEFR—FRFEEL L TERT
EODEHEPIEINET, (BT, bRI-OHSEHSEPERERRERIEICMALTWENE ST
B0 ET, )

“H¢ thong thanh toan truc tiép cho trg cAp sinh con mot 1in” 1a gi?
/What is “The Direct Payment System for the Childbirth Lump-Sum Allowance”
/HEE R —R&%F O ERERE~DEEESIARE L 1%

Co quan y té ctia ban s& thay mat ban yéu cau va nhan khoan thanh toan “Tro cap mot 1an khi sinh con” tir nha cung
cép bao hiém y té. Khoan tién nay bao gom trg cip mét 1an cho viée sinh con ciia mot thanh vién trong gia dinh va chi
phi hd trg 13n nhau cho sy viéc sinh con ciia ngudi duge bao hiém hodc thanh vién gia dinh.

Dé giam bt ganh ning cho ban, tat ca cac thu tuc dang ky can thiét s& do to chirc y té ctia ban xir Iy. Ngoai ra, ban
khong can phai chuan bi truéc mot khoan chi phi 16n cho viée sinh con.

/Y our medical institution will claim and receive the payment of “The Childbirth Lump-Sum Allowance” from your
medical insurance provider on your behalf. This lump sum includes the lump-sum benefit for the childbirth of a family
member and the mutual aid delivery expense for the childbirth of an insured person or a family member.

To reduce your burden, all the necessary application processes will be handled by your medical institution. Also, you
do not have to arrange for a large amount for delivery costs in advance.
JESRBEBE 5N B AR D NHIERRBINMAE (BRRE) 12> T, HEFR & (RIRHE R,
HFOHERB L OFBRHEREZZHET) OXRHER L Oz T 5 #ilE T4,
Fisid, HETEDOEFKMEE TITO 20, FRSmOAENEHINET, £/o. HONCDHZHED
HEEHZNE LR THAET,

e Dé cho qua trinh xuét vién cta ban trd nén don gian va khong cing thing, thong thudng chung t6i ap dung hé thong
nay tai bénh vién nay va ban khong phai tra thém phi khi str dung hé thong nay.
/In order to make your hospital discharging process simple and stress free, generally we adopt this system at this
hospital. There is no extra fee to use this system.
/HEBETIE, IBEER R O BB OTZ DI, ZOREEFIANWZZ ZEEZFIE LTVERY, ZoFfhis
DFEEHID DD FH A,
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e Néu tong hoa don y té tir bénh vién ctia chung t6i it hon tong s6 tién nguyén tic 1a 500.000 yén/tré, ban s& khong can
phai thanh toan thém bat ky khoan nao.

/If your total medical bill from our hospital is less than the principle lump sum of 500,000 yen/child, you will not
need to make any additional payment.

JIBBERFIZ Y e BEFRT 2 F MOV T, FAL 1IRICHE505HO—Ra 0PN T, 3 5 HER
720 £,
(i) Néu chi phi sinh con 16n hon 500.000 yén/tré, ban s& phai thanh toan phan chénh léch tai quay thu ngan.

/If the delivery expenses are more than 500,000 yen/child, you will need to pay the difference at the cashier’s
desk.

JHEFMN 1 RIZHOE0 M 2B AT SHEIE, ARBEZEN TBIAWIAEE 7,

(i) Néu téng hoa don cua ban dudi 500.000 yén/tré, ban c6 thé yéu cdu nha cung cip bao hiém y té hoan lai phan
chénh 1éch.

/If your total bill is less than 500,000 yen/child, you can claim a refund for the difference from your health
insurance provider.

JHEEB AN 1 IZO S50 0 RGOS AL, £ OEMEERRREIZHERT L LN TEET,

© Néu ban nhén duoc cac dich vu y té dugc bao hiém y té chi tra, chfmg han nhu sinh md, ban phai tu chi tra 30% téng
chi phi y t& du6i dang khoan ddng thanh toan. Tuy nhién, khoan tién sinh con mot 1an c6 thé dwgc ap dung dé thanh
toan khoan dong thanh toan cta ban..

/If you receive medical services covered by health insurance, such as a Cesarean section, you are responsible for 30%
of the total medical expense as your copayment.

copayment.
/7 EUIR 72 EDRBGZIR AT o Tl ald, 2B O 3H|IoH CABMENEAEL £,
—Rpe a2 Z O 3FABEOB I NI H R TIETHEET,

However, the childbirth lump sum can be applied to pay-off your

o Néu ban khong muén st dung hé thong nay (Hé thong thanh toan truc tiép cho tro cp mot lan khi sinh con), ma
thay vao d6 ban mudn nhan tryc tiép s6 tién mot 1an tir nha cung cép bao hiém cta minh, ban phai thanh toan déy da
tong hoa don khi ban xudt vién . Ngay ca khi ban chon khong str dung hé thong nay, ban vui 10ng danh déu vao 6
"T6i s& khong sir dung" trén miu chap thuan dinh kém va giri dén bénh vién chung t6i. (Ban s& cin mot ban sao clia
mau chép thuan khi yéu cu thanh toan mét 1an tir nha cung cip bao hiém cua ban.)

/If you do not wish to take this option (The Direct Payment System for Childbirth Lump-Sum Allowance”), but
instead you want to receive the lump sum from your insurance provider directly, you must pay the total bill in full
when you are discharged. Even if you choose not to take this option, please fill out the attached consent form and
submit it. (You will need a copy of the consent form for your application.)

/2 DR, —Re 2 ERORRE 0> b IEREZ TR 72 WEE1E, HEER M O 2% 2 BBk I3
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Poi véi phu nir mang thai/To pregnant women/&E45 D 5 ~FBHE

eKhi lam thi tuc nhép vién xin vui 1ong xuét trinh Thé dinh danh c4 nhan da lién két voi bao hiém y té hoic gidy
Chtng nhan tham gia bao hiém y té.

/Present your My Number insurance certificate or eligibility certificate upon admission to the hospital.

JNBEREIZ =~ A T ERBREESUT BRI & 2 TR <12 &0,

2/4 HPET LB DT B BE ORI B 5 B0 - A + 202443 ALK



BB RA/
BAEID/ : Tiéng Viét/ Vietnamese / X 7 LFE
o Néu ban can cac dich vu y té chi phi cao dugc bao hiém y té chi tra, chéng han nhu sinh md, dwa trén két qua kham thai ctia
ban, vui 1ong ding ky vai nha cung cp bao hiém dé xin “Gidy chimg nhan du diéu kién ding ky s6 tién trin GENDOGAKU
TEKIYO NINTEISHO” va xuét trinh gidy chimg nhan nay cho chiing t6i. Néu ban khong c6 gidy chumg nhan tai thoi diém
nhép vién, vui 10ng l4y dugc chimg nhan trude khi ban xuat vién, néu khéng sb tién phai tra ¢6 thé 16n hon mirc can thiét.
/If you need high-cost medical services that are covered by health insurance, such as a Cesarean section, based on the results
of your pregnancy check-up, please apply for an “Eligibility Certificate for Ceiling-Amount Application GENDOGAKU
TEKIYO NINTEISHO” to your insurance provider, and submit this certificate to us. If you do not have it when you are
admitted, please obtain it before you are discharged, otherwise the amount billed may be greater than necessary.
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Théa thuén vé viéc sir dung hé thong thanh toan trwc tiép tro cAp mét lan khi
sinh con va cham soc tré em
/The Acknowledgement for the Direct Payment System
for the Childbirth Lump Sum

/HETR—F&OEESIMEORAICET 268F

Bing vin ban nay, tdi xdc nhan ring toi da dwgc cung cdp T da quyet dinh st dyng H¢ thong thanh ton
nhirng giai thich néu trén vé “Hé thong thanh toan truc tiép tryc tiép
cho khoan tién sinh con mét 1an”. /I have decided to take Direct Payment System

/T hereby acknowledge that I have been provided with the /BRI E AR L
above explanations for “The Direct Payment System for the

Childbirth Lump Sum” /Not to take Direct Payment System
/U EBAERT, EEAGIECOWTERLE L, JIELHESELHIE 2RI L EE A,

[J Khong str dung hé thong thanh toan tryc tiép

Nim/Year/4F  Thang/Month/ H Ngay/Day/ H

Nguoi dwge bao hiém (chi hd)
/Insured person (head of household)
/HARBRE (W E) K4

Nguoi me twong lai (néu khong phai 1a chi hj)
/Expectant mother (if not head of household)
/[EERKS (HEETRVESR)

Ngay (hodc ngay dy kién) sinh (Nim/Thang/Ngay) Nam/Year/ 4
/Date (or expected date) of delivery (YYYY/MM/DD) Théang/Month/
/HE (FE) H Ngiy/Day/

* Thong tin cd nhan cia ban s€ dugc xu 1y theo quy dinh ctia bénh vién.
/Your personal information will be handled in accordance with the regulations of the institution.

/B S ADENEBIC OO TN OBEICE S SIS SE TV £,

AGRHE, ERCHEROEMFFOREL ) TERENTEY 95, AALAEOSIECHEF OB LY BROEOSE CBRITE, AAGLESL LET,

This English translation has been prepared under the supervision of doctors, legal experts or others. When any difference in interpretation arises because of a
nuanced difference in related languages or systems, the Japanese original shall be given priority.

Tai liéu nay duoc soan thao dudi sy gidm sat cua cac bac si, chuyén gia phap ly, v.v..Trong truong hop c6 su khac biét trong cach giai thich do su khac biét vé
ngon ngilr hodc hé thong gitra Nhat Ban va cac quoc gia khac thi tieng Nhat s& dugc vu tién.
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